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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Bratislava
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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpektorát“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe žiadosti prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. a bod 8.; písm. b) bod 3. a bod 4.; písm. c) bod 10.; písm. h) bod 1. a § 8 ods. 3 a ods. 7 zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

m e n í   a   d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e

vydané rozhodnutím č. 4509-34314/2007/Goc/370210505 zo dňa 23. 10. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 13. 11. 2007, zmenené a doplnené rozhodnutiami:

· č. 1097-16911/2009/Goc/370210505/Z2 zo dňa 21. 05. 2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 19. 06. 2009,

· č. 4275-18418/2009/Šim/370210505/Z3 zo dňa 03. 06. 2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 24. 06.2009,

· č. 7333-39356/2009/Raf/370210505/Z6 zo dňa 03. 12. 2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 28. 12. 2009

· č. 2547-15801/2010/Goc,Šim/370210505/Z1-SP zo dňa 24. 05. 2010, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 17. 06. 2010
· č. 1022-23690/2010/Goc,Poj/370210505/Z5-SP zo dňa 09. 08. 2010, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 03. 09. 2010
 (ďalej len „povolenie“), ktorým bola  povolená činnosť v prevádzke:
„UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“

kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom:
4.3
Chemické prevádzky na výrobu hnojív na báze fosforu, dusíka a draslíka (jednoduchých alebo kombinovaných).

pre prevádzkovateľa:
Duslo, a.s.

sídlo:


Administratívna budova, ev. č. 1236,  927 31 Šaľa 

IČO:


35 826 487
nasledovne:

1.  V povolení sa za odstavec začínajúci textom : 

„o) 
podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona

vydáva stavebné povolenie, ktorým povoľuje uskutočnenie stavby „Výroba síranu amónneho“ “
a končiaci textom:

„Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky ako príslušný orgán podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na životné prostredie“) v znení neskorších predpisov vydalo záverečné stanovisko č. 9694/08-3.4/ml zo dňa 25. 05. 2009.“ 

vkladajú odstavce s nasledovným  textom:

„p)
v oblasti ochrany ovzdušia:
· podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“)
udeľuje súhlas na povolenie zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia v súvislosti s realizáciou stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, 

Duslo, a.s. Šaľa“
· podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. f) zákona o ovzduší

udeľuje súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení (ďalej len „súbor TPP a TOO“) pre zdroj 

znečisťovania ovzdušia 1.15 UGL (ev. č. 225 3257 1049 1206, vypracovaný 

dňa 02. 12. 2008)
q) 
v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:

· podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“)
vydáva súhlas na uskutočnenie stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“, ktorá môže ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd

· podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 ods. 1 vodného zákona
vydáva vyjadrenie k zámeru stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“, že je z hľadiska ochrany vodných pomerov možná
r)
v oblasti odpadov:

· podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b) bod 2. zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“) 
vydáva vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva, že k projektovej dokumentácii „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“ v stavebnom konaní nemá pripomienky
s)
oblasti ochrany prírody a krajiny:

· podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny
vydáva vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“, že súhlasí s vydaním stavebného povolenia bez pripomienok

t) 
podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona

vydáva stavebné povolenie, ktorým povoľuje uskutočnenie stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“
v rozsahu

stavebných objektov:

SO 01
Úpravy objektu 22-15





SO 03
Úpravy objektu 32-22





SO 04
Úpravy objektu 32-21





SO 05
Cesty a spevnené plochy 

SO 07
Stavebná elektrotechnika
prevádzkových súborov:

PS 01
Technológia vykládky a skladovania v objekte 22-15

PS 03
Technológia prekládky Amofosu v objekte 32-21


PS 04
Elektrotechnika

SO 01 Úpravy objektu 22-15 – na expedičnej časti objektu sa zrealizujú úpravy povrchu strešného plášťa na úrovni +18,150, budú vymenené všetky klampiarske výrobky.  Pôvodné technologické zariadenie na transport sypkých surovín bude demontované a nahradené novou technológiou. Bude zdemontovaná technologická plošina nad strechou rampy a prístrešok nad pôvodným transportným zariadením. Pre nový horizontálny dopravník, ktorý bude prechádzať ponad existujúci expedičný tunel bude vytvorená nosná oceľová konštrukcia s obslužnou lávkou s prestrešením z trapézového plechu. Pre dve nové výsypky do skladu budú vytvorené nové otvory v železobetónových stenách. Roletové vráta na severovýchodnej fasáde budú nahradené novými s elektrickým pohonom, vymenené budú aj oceľové dvojkrídlové vráta.
SO 03 Úpravy objektu 32-22 – bude vytvorené výsypné miesto do výklopníka surovín, vybuduje sa oceľová konštrukcia s výškou +9,73 m , ktorá bude tvoriť šikmú pultovú strechu s bočným opláštením a s roletovou elektricky ovládanou bránou s rozmermi 4,5 x 8 m, vybuduje sa betónová cesta k výsypnému miestu so šírkou 6 m.

SO 04 Úpravy objektu 32-21 – objekt slúži na skladovanie sypkých surovín v dvoch kruhových skladoch (poz. č. 300, 400) a v dvoch silách (poz. č. 500, 600), ktoré sú krytými dopravníkovými mostami a tunelmi poprepájané vzájomne a napojené na vykládku (obj. 32-22) a výrobný objekt UGL. Na zabezpečenie prístupu do spodných priestorov kruhových skladov budú vytvorené nové bočné vstupy do týchto objektov – budú vytvorené uzavreté vstupné priestory ako prístavby k objektom skladov.
Dopravníkový most z triediacej veže nad zásobníkmi 500 a 600 bude predĺžený za zásobník 600, kde bude podopretý novou stojkou, z predĺženého mosta sa bude dopravovať surovina sklzom do nového prepadacieho zásobníka 610 s objemom 60m3. Zásobník bude slúžiť na na nakládku vozidiel surovinou. Stavebná konštrukcia bude zložená z troch častí – stredná časť (oceľová nosná konštrukcia zásobníka tvorená štyrmi stĺpmi s obslužnou plošinou na úrovni +4,300 a roznášacím rámom na úrovni +7,615) a dva bočné prístrešky na prekrývanie automobilov pri pri odplachtovaní, plnení a zaplachtovaní (oceľové konštrukcie napojené z jednej strany na stredovú OK a na vonkajšej strane podopreté oceľovými stĺpmi). Stĺpy oceľových konštrukcií zásobníka a prístreškov budú uložené na železobetónových pätkách.
SO 05 Cesty a spevnené plochy – v bloku 32 sa vybudujú betónové cesty a spevnené plochy so šírkou 3,5 až 6,0 m pre príjazd a odjazd nákladných automobilov a požiarnikov. Dažďová vody z ciest bude samospádom odvedená do terénu.

PS 01 Technológia vykládky a skladovania v objekte 22-15 – technológia pozostáva z rekonštrukcie drapákového žeriavu a výmeny zariadení vykládky železničných vagónov typu Tds. Pôvodný dopravný reťazec vykládky surovín bude demontovaný a nahradený novými zariadeniami – bezosovými špirálovými dopravníkmi, z dôvodu rozdelenia skladu na dve polovice bude inštalovaný nový reverzný dopravník zabezpečujúci naskladnenie samostaných častí skladu rozdielnymi surovinami. Obe časti skladu bude možné naskladniť aj nákladými autami cez roletové brány. Vyskladnenie surovín zo skladu bude prostredníctvom vagónov, ktoré zabezpečia prepravu suroviny na výklopník surovín (obj. 32-22) a následne do skladu s poz. č. 600 a do výrobne UGL.  
PS 03 Technológia prekládky Amofosu v objekte 32-21 – budú zdemontované existujúce dopravné pásy a klapka nad zásobníkmi s poz. č. 500 a 600. Do nového predĺženého potrubného mostu bude umiestnený nový šikmý dopravný pás o dĺžke cca 27,9 m, ktorý bude dopravovať surovinu do zásobníkov s poz. č. 600 a 610. 
V katastrálnom území:
Močenok

na pozemkoch par. č. :
6040/89, 6040/166, 6040/167, 6040/168, 6040/169, 6040/171 – reg. „C“ – podľa LV č. 841 

účel stavby:

inžinierska stavba – komplexná priemyselná stavba –

– stavba chemických zariadení

charakter stavby:
trvalá.

Obec Močenok, ako príslušný stavebný úrad vydala podľa § 39 ods. 3 písm. d) stavebného zákona oznámenie o nevyžadovaní územného rozhodnutia č. S/2009/412, S/2009/455 zo dňa 04. 03. 2009.

Obvodný úrad životného prostredia Šaľa ako príslušný orgán podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na životné prostredie“) v znení neskorších predpisov vydal vyjadrenie č. A/2009/00797-2-Or. zo dňa 02. 11. 2009, že predmetnú činnosť – povoľovanú stavbu nie je potrebné posudzovať podľa zákona o posudzovaní vplyvov na životné prostredie. 
2. V bode I.B.2 Opis prevádzky sa za odstavec začínajúci textom:

„Realizáciou stavby „Výroba síranu amónneho“ dôjde k vybudovaniu novej výrobne síranu amónneho, ktorý je základnou surovinou potrebnou na výrobu dusíkato-síranových priemyselných granulovaných hnojív (DASA, DASAMAG, MAGNISUL).“

a končiaci textom:

„Pri výrobe síranu amónneho nebudú vznikať žiadne nové druhy odpadov, všetky vznikajúce technologické vody budú využívané vo výrobe.“

dopĺňa nový odstavec v znení:

„Realizáciou stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“ sa dosiahne zabezpečenie dostatočných skladovacích kapacít vstupných surovín pre prevádzky univerzálnej granulačnej linky (UGL) vzhľadom na zvyšujúci sa podiel výroby sírnych granulovaných hnojív až na 1000 t.deň-1 (granulované hnojivo DASA). Celková kapacita prevádzky UGL sa nezmení. V rámci stavby ide o zmenu využitia existujúcich skladovacích kapacít, pričom táto si vyžiada úpravy v dopravných reťazcoch, rekonštrukcie jestvujúcich skladov, doplnenie prekládky Amofosu, vybudovanie skládky síranu amónneho z nákladných áut. 

V šiestich existujúcich zásobníkoch v obj. 32-21 (Sklad surovín NPK), v ktorých sa v súčasnosti skladujú vstupné suroviny, sa vykonajú nasledovné zmeny: síran amónny sa bude skladovať v zásobníku s poz. č. 300, v ktorom sa v súčasnosti skladuje chlorid draselný. Chlorid draselný  sa bude skladovať v zásobníku s poz. č. 400, v ktorom sa v súčasnosti skladuje amofos (dihydrogenfosforečnan amónny – MAP). Amofos sa bude skladovať v zásobníku s poz. č. 600, v ktorom sa v súčasnosti skladuje síran amónny. Okrem toho sa bude amofos skladovať aj voľne uložený v existujúcom obj. 22-15, ktorý tvorí uzatvorená hala s kapacitou 6000 t, v ktorej sa v súčasnosti skladuje síran amónny – hala je deliacou stenou rozdelená na dve časti, čo umožňuje skladovanie dvoch rozdielnych surovín na báze amofosu, každá časť má samostatné vráta, suroviny sú do nich dopravované buď nákladnými autami alebo železničnými vagónmi.

Vykládka surovín na báze amofosu bude aj naďalej realizovaná v obj. 32-22 – Objekt vysypávania surovín 
  
Realizáciou stavby vznikne nové miesto vypúšťania emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia – plnenie nákladných automobilov prostredníctvom plniacej hubice inštalovanej na zásobníku s poz. č. 610. Do ovzdušia bude pri plnení nákladných automobilov amofosom emitované malé množstvo tuhých znečisťujúcich látok.“
3. V  časti II.A.5 Podmienky prevádzkovania, Technicko-prevádzkové podmienky sa vkladá bod č. 5.5 v znení:
„5.5
Prevádzkovateľ je povinný vypracovať aktualizovaný Súbor TPPaTOO, v ktorom budú zapracované zmeny, ktoré sú predmetom rozhodnutia č. 1080-33986/2010/Goc,Poj/370210505/Z4-SP zo dňa 19. 11. 2010 a v konaní o zmene integrovaného povolenia v súvislosti s uvedením zdroja znečisťovania ovzdušia do trvalej prevádzky po jeho zmene požiadať aj o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na zmenu Súboru TPP a TOO.“
4. V  časti II.A Podmienky prevádzkovania sa vkladá bod č. 9 v znení: 

„9.
Na uskutočnenie stavby povolenej v bode o) sa stanovujú tieto záväzné podmienky: 

a) všeobecné:

1. Stavebníkom bude Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č.  1236,  927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487.

2. Stavbu zrealizovať podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ:  PIO CHEMPIK Bratislava, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava, v termíne: 09/2008, zák. č.154-281-01-000 – stavba „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“).

3. Stavba bude uskutočňovaná dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybraný vo výberovom konaní.

4. Stavebník oznámi vybraného zhotoviteľa stavby Inšpektorátu v termíne do 15 dní odo dňa uskutočnenia výberového konania a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti.

5. Stavebník oznámi Inšpektorátu začatie stavby najneskôr päť dní po jej začatí.

6. Na stavenisku musí byť k dispozícii právoplatné integrované – stavebné povolenie a dokumentácia overená v integrovanom – stavebnom konaní. 

7. Stavebník alebo stavbyvedúci je povinný viesť stavebný denník, ktorý musí byť počas uskutočňovania stavby až do jej kolaudácie na stavbe.

8. Pri uskutočnení stavby treba dodržať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku.

9. Stavebník je povinný označiť stavbu tabuľou s údajmi o názve stavby, názve dodávateľa, uvedením stavebného dozoru, termínom zahájenia stavebných prác a termínom ich ukončenia, uviesť, ktorý orgán stavbu povolil, číslo a dátum stavebného povolenia.

10. Stavebník môže na výstavbu použiť v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z.o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní.
11. Prerokovať s Inšpektorátom zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby nutné a v značnej miere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzťahy.

12. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov.

13. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu.

14. S realizáciou stavby, sa nesmie začať skôr ako toto povolenie nadobudne právoplatnosť (§ 52 zákona č. 71/1967 Zb.). Toto povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť.

15. Stavbu ukončiť do 24 mesiacov odo dňa začatia stavebných prác.
b) vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inžinierskych sietí, dotknutých orgánov štátnej správy a dotknutých organizácií:

16. 
Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra 

(odborné stanovisko č. 9983/4/2008  zo dňa 19. 11. 2008 k PD)

16.1.
Okrem objektu 32-21 nie je riešený bezpečný prístup na strechu – rozpor s čl. 3.8.2. STN 73 1901: 2005/01.

upozornenie na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov: 

16.2 Na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „Zdvíhacie zariadenie – Rekonštrukcia drapákového žeriava“ platí požiadavka § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z.z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. 

16.3 Pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení „Zdvíhacie zariadenie –Drapákový žeriav“ vykonať prvú úradnú skúšku v zmysle § 11 vyhlášky 718/2002 Z.z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a.s.
16.4 Pred uvedením technologických liniek „PS 01 Technológia vykládky a skladovania v objekte 22-15; PS 03 Technológia prekládky Amofosu v objekte 32-21“ do prevádzky po ich  nainštalovaní na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z.z.
16.5 Technické zariadenie „Zdvíhacie zariadenie – zvislé posuvné brány s motorovým pohonom“ je určeným výrobkom v zmysle nariadenia vlády SR č. 310/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov. Pri uvedení na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu.  

c) ďalšie podmienky:

17. Dokončenú stavbu možno užívať len na základe kolaudačného rozhodnutia.“
Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania:

V uskutočnenom konaní účastníci konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky k uskutočneniu stavby. 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím č. 4509-34314/2007/Goc/370210505 zo dňa 23. 10. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 13. 11. 2007 v znení jeho neskorších zmien a doplnkov. 
O d ô v o d n e n i e

Inšpektorát ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. a bod 8.; písm. b) bod 3. a bod 4.; písm. c) bod 10.; písm. h) bod 1. a § 8 ods. 3 a ods.  7 zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a podľa zákona o správnom konaní mení integrované povolenie vydané rozhodnutím č. 4509-34314/2007/Goc/370210505 zo dňa 23. 10. 2007, právoplatné dňa 13. 11. 2007 v znení jeho neskorších zmien a doplnkov pre prevádzku „UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“ na základe žiadosti prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487 zn. OŽPaOZ/201/2009 zo dňa 06. 03. 2009. Súčasťou podanej žiadosti bola i žiadosť o vydanie povolenia na uskutočnenie stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“ podľa projektovej dokumentácie č. 154-281-01-000 vypracovanej v termíne 09/2008 spracovateľom PIO CHEMPIK Bratislava, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava a žiadosť o schválenie aktualizovaného Súboru TPPaTOO pre zdroj znečisťovania ovzdušia 1.15 UGL..

So žiadosťou bol predložený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 165,50 eur zo dňa 28. 04. 2009 podľa položky 171a písm. d) sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. Na žiadosť prevádzkovateľa Inšpektorát znížil správny poplatok zo sumy 331,50 eur na sumu 165,50 eur. 


Správne konanie sa začalo v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti Inšpektorátu. Inšpektorát po preskúmaní predloženej žiadosti, projektovej dokumentácie a priložených príloh zistil, že podanie nie je úplné a žiadosť neobsahuje všetky potrebné náležitosti na vydanie integrovaného povolenia podľa § 11 zákona o IPKZ. Preto podľa ustanovenia § 29 ods. 1 zákona o správnom konaní Inšpektorát konanie prerušil rozhodnutím č. 5183-30303/2009/Goc,Šim/370210505/Z4-SP zo dňa 22. 09. 2009 a zároveň vyzval prevádzkovateľa podľa § 19 ods. 3 zákona o správnom konaní k doplneniu podania v stanovenej lehote. Podanie bolo prevádzkovateľom doplnené dňa 06. 11. 2009 (list zn. OŽPaOZ/1069/2009 zo dňa 06. 11. 2009). 
Po doplnení žiadosti prevádzkovateľom táto obsahovala všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie, preto Inšpektorát podľa § 12 ods. 2 zákona o IPKZ upovedomil listom č. 1096-11814/2010/Goc,Poj/370210505/Z4-SP zo dňa 19. 04. 2010 prevádzkovateľa, účastníkov konania a dotknuté orgány štátnej správy a organizácie o začatí správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku „UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“ v súvislosti s povolením realizácie stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“.  
Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa s prílohami a určil lehotu 30 dní na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 26. 05. 2010. 
Vzhľadom k tomu, že sa nejednalo o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ, Inšpektorát v konaní o zmene povolenia upustil od niektorých úkonov:

· od zverejnenia žiadosti na svojej internetovej stránke a od zverejnenia podstatných údajov o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke po dobu najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli - § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ 
· od zverejnenia na svojej internetovej stránke a najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášky a výzvy verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť - § 12 ods. 2 písm. d) zákona o IPKZ
· od zverejnenia prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom žiadosti a výzvy v obci - 
§ 12 ods. 2  písm. e) zákona o IPKZ
· od nariadenia ústneho pojednávania - § 13 ods. 1 zákona o IPKZ. 

Inšpektorát zároveň upozornil, že na neskôr podané námietky Inšpektorát neprihliadne. Inšpektorát ďalej upovedomil, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpektorát podľa § 13 ods.6 zákona o IPKZ určenú lehotu na jeho žiadosť predĺžiť. Do žiadosti a dokumentácie bolo možné nahliadnuť na Inšpektoráte a na Obecnom úrade v Močenku.

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.
V určenej lehote sa k predmetnej žiadosti písomne vyjadrili nasledovné dotknuté orgány: Obvodný úrad životného prostredia Šaľa – odbor ochrany zložiek životného prostredia – orgán štátnej správy v odpadovom hospodárstve, orgán štátnej správy ochrany prírody a krajiny, orgán štátnej vodnej správy a orgán štátnej správy prevencie závažných priemyselných havárií. 
Obvodný úrad životného prostredia Šaľa, orgán štátnej vodnej správy vo svojom vyjadrení zn. A/2010/00479-2 zo dňa 26. 04. 2010 doručenom Inšpektorátu dňa 04. 05. 2010 uvádza, že s predloženou projektovou dokumentáciou stavby súhlasí, požaduje uskutočniť stavbu v súlade s predloženou projektovou dokumentáciou a počas jej realizácie dodržiavať ustanovenia zákona č. 364/2004 Z.z. (vodný zákon).
Obvodný úrad životného prostredia Šaľa, orgán štátnej správy manažmentu environmentálnych rizík vo svojom vyjadrení zn. A/2010/00483-2 zo dňa 07. 05. 2010 doručenom Inšpektorátu dňa 11. 05. 2010 uviedol, že uvedená stavba nespadá pod zákon č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií, nakoľko sa tu nevyskytujú vybrané nebezpečné látky. Pre uvedenú stavbu nie je potrebné vypracovať Hodnotenie rizika.
Písomné vyjadrenia ostatných dotknutých orgánov boli kladné a neobsahovali žiadne konkrétne pripomienky ani námety k zmene prevádzky uvedenej v predloženej žiadosti. Žiadny z účastníkov konania sa v určenej lehote k zmene povolenia nevyjadril.
Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou predložil vyjadrenia a stanoviská k projektovým dokumentáciám: Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Nitre, Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra (odborné stanovisko k projektovej dokumentácii stavby), Obvodný úrad v Šali – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Obvodný úrad životného prostredia Šaľa – orgán štátnej správy podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a Obec Močenok – záväzné stanovisko obce podľa zákona č. 369/1990 o obecnom zriadení a záväzné stanovisko stavebného úradu podľa § 120 a § 140b stavebného zákona. Stanoviská dotknutých orgánov, ktoré boli prílohami žiadosti o vydanie zmeny povolenia pre uvedenú prevádzku sú uložené v spisovom materiáli spolu s ďalšími dokladmi a písomnosťami potrebnými k vydaniu rozhodnutia. 

Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Nitra vydala odborné stanovisko k posudzovanej projektovej dokumentácii stavby č. 9983/4/2008 zo dňa 19. 11. 2008, v ktorom uviedla svoje pripomienky, ktoré je potrebné odstrániť v procese výstavby a zároveň upozornila na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri užívaní stavieb a ich súčastí a technických zariadení môžu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Tieto sú zapracované do podmienok tohto rozhodnutia v časti II.A.9 b) 16.

Predmetom tohto povolenia je zmena povolenia a vydanie stavebného povolenia v súvislosti s realizáciou stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“. 
Realizáciou stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“ sa dosiahne zabezpečenie dostatočných skladovacích kapacít vstupných surovín pre prevádzky univerzálnej granulačnej linky (UGL) vzhľadom na zvyšujúci sa podiel výroby sírnych granulovaných hnojív až na 1000 t.deň-1 (granulované hnojivo DASA). Celková kapacita prevádzky UGL sa nezmení. V rámci stavby ide o zmenu využitia existujúcich skladovacích kapacít, pričom táto si vyžiada úpravy v dopravných reťazcoch, rekonštrukcie jestvujúcich skladov, doplnenie prekládky Amofosu, vybudovanie skládky síranu amónneho z nákladných áut. 
V šiestich existujúcich zásobníkoch v obj. 32-21 (Sklad surovín NPK), v ktorých sa v súčasnosti skladujú vstupné suroviny, sa vykonajú nasledovné zmeny: síran amónny sa bude skladovať v zásobníku s poz. č. 300, v ktorom sa v súčasnosti skladuje chlorid draselný. Chlorid draselný  sa bude skladovať v zásobníku s poz. č. 400, v ktorom sa v súčasnosti skladuje amofos (dihydrogenfosforečnan amónny – MAP). Amofos sa bude skladovať v zásobníku s poz. č. 600, v ktorom sa v súčasnosti skladuje síran amónny. Okrem toho sa bude amofos skladovať aj voľne uložený v existujúcom obj. 22-15, ktorý tvorí uzatvorená hala s kapacitou 6000 t, v ktorej sa v súčasnosti skladuje síran amónny – hala je deliacou stenou rozdelená na dve časti, čo umožňuje skladovanie dvoch rozdielnych surovín na báze amofosu, každá časť má samostatné vráta, suroviny sú do nich dopravované buď nákladnými autami alebo železničnými vagónmi.

Vykládka surovín na báze amofosu bude aj naďalej realizovaná v obj. 32-22 – Objekt vysypávania surovín 

  
Realizáciou stavby vznikne nové miesto vypúšťania emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia – plnenie nákladných automobilov prostredníctvom plniacej hubice inštalovanej na zásobníku s poz. č. 610. Do ovzdušia bude pri plnení nákladných automobilov amofosom emitované malé množstvo tuhých znečisťujúcich látok. Pre tieto znečisťujúce látky Inšpektorát neurčil v tomto rozhodnutí emisné limity, nakoľko sa pre takéto miesto vypúšťania neuplatňujú (vzdušnina s obsahom tuhých znečisťujúcich látok nie je odvádzaná od miesta vzniku výduchom), prevádzkovateľ je však povinný dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania pre zdroje emitujúce tuhé znečisťujúce látky určené v povolení.   
Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpektorát neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Obvodný úrad životného prostredia Šaľa ako príslušný orgán podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov vydal podľa § 21 zákona o posudzovaní vplyvov na ŽP pre navrhovanú činnosť stanovisko č. A/2009/00797-2 zo dňa 02. 11. 2009, že navrhovanú činnosť nie je potrebné posudzovať podľa zákona o posudzovaní vplyvov na ŽP. 
Inšpektorát listom č. 1096-31683/2010/Goc,Poj/370210505/Z4-SP zo dňa 26. 10. 2010 dal podľa § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní poslednú možnosť všetkým účastníkom konania vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia i k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia v lehote do 7 dní odo dňa doručenia oboznámenia. V určenej lehote žiadny účastník konania nezaslal písomné vyjadrenie k podkladu rozhodnutia, ani nenavrhol jeho doplnenie. 
Dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické požiadavky na výstavbu a je vypracovaná odborne spôsobilými projektantmi. Doklady, na základe ktorých je vydané stavebné povolenie, sú uložené v spise. Podmienky na uskutočnenie stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“ sú zapracované do časti II.A.9. povolenia. 
Súčasťou integrovaného povoľovania boli podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konania:
v oblasti ochrany ovzdušia:

· konanie o udelenie súhlasu na povolenie zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší
· konanie o udelenie súhlasu na vydanie Súboru TPPaTOO podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm.f) zákona o ovzduší 
v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:

-
vydanie vyjadrenia k zámeru stavby z hľadiska ochrany vodných pomerov podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 ods. 1 vodného zákona 

-
vydanie súhlasu na uskutočnenie stavby, ktorá môže ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) vodného zákona 
v oblasti odpadov: 

-
vydanie vyjadrenia k projektovej dokumentácii v stavebnom konaní podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10. v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b) bod 2. zákona o odpadoch

v oblasti ochrany prírody a krajiny: 

-
vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 
konanie o povolení stavby „Riešenie skladovania SA pre DASA, Duslo, a.s. Šaľa“ podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona.
Inšpektorát preskúmal predloženú žiadosť, projektovú dokumentáciu a ostatné podklady rozhodnutia a dospel k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania. Inšpektorát na základe preskúmania a zhodnotenia  predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov, ktorým toto postavenie vyplýva z § 59 a § 126 stavebného zákona a predloženej projektovej dokumentácie stavby zistil, že sú splnené podmienky podľa stavebného zákona, zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia.

P o u č e n i e

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.
Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

	
	RNDr. Jaroslav Haško, CSc.

	
	riaditeľ
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3. Ing. Štefan Karácsony – PIO CHEMPIK, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava

4. Ing. Miloš Vágner – PIO CHEMPIK, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava

5. Ing. Vojtech Winter – PIO CHEMPIK, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava

6. Ing. Ivan Kořínek – PIO CHEMPIK, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava

7. Ing. Eduard Vlčko – PIO CHEMPIK, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava

8. Ing. Viera Srnánková – PIO CHEMPIK, a.s., Banícka 8, 811 04 Bratislava

Dotknutým orgánom štátnej správy a organizáciám: 

(po nadobudnutí právoplatnosti)
9. Obvodný úrad životného prostredia Šaľa, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa

- štátna vodná správa,

10. - štátna správa ochrany ovzdušia 

11. - štátna správa v odpadovom hospodárstve 

12. - štátna správa ochrany prírody a krajiny 

13. - štátna správa prevencie závažných priemyselných havárií

14. Obvodný úrad v Šali – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa

15. Obec Močenok, stavebný úrad, Sv. Gorazda 629, 951 31 Močenok

16. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64,  949 11 Nitra 

17. Technická inšpekcia a. s., Pracovisko Nitra, Mostná 66, 949 01 Nitra
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